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Y cTaTTi fOoCnimKyeTbCA PyHKUiIOHAMNbHA POsib MPOCOAIT B Cy4aCHIN MiXKOCOBUCTICHI KOMYHIKaLii SK BaXKNMBOTO iHCTPY-
MEHTa BUpaXXeHHs1 eMOLIHUX CTaHIB, HamipiB i couianbHOI AMCTaHLii Mi cniBpo3mMoBHUKamu. [pocogis po3rnsgaeTscs
AK KOMMAEKC CynpacerMeHTHUX XapakTepuUCTUK MOBMEHHS (BUCOTV OCHOBHOMO TOHY, IHTEHCUBHOCTI, TEMMY MOBMEHHS Ta
rnay3arnbHOI HACMYEHOCTI), AKi ICTOTHO BNIMBAKOTb Ha CPUAHSATTS BUCMOBMIOBAHHS, BU3HAYal0Tb MOr0 NparMaTuyHuiA 3MicT
i emouinHe 3abapsneHHs. MeTol AOCMIMKEHHS € 3'ACYBaHHS TOr0, SKMM YMHOM NPOCOAMYHI napameTpu 6epyTb yyacTb
Y BUP@XXEHHI CTaBMEHHSI MOBL,iB OAWH 40 OQHOMO Ta Yy perynioBaHHi MiXKOCOOUCTICHOT AncTaHUil. MaTepianom 4OCHimpKeHHS
CnyryBasnv aBTEHTWUYHI [ianorivyHi ypMBKM i3 Cy4acHUX aHrmMoOMOBHYX cepianiB «Teq Jlacco» Ta «Emini B Mapuxi», 06paHmx
AN aHaniay MikKynsTYpHOro Ta NOBCAKAEHHOrO CNifkyBaHHA. AHani3 BKIIH0YaB Krnacudikauiio npocognyHux napameTpis
(YOT, iHTEHCUBHICTb, TEMM) Ta BCTAHOBIEHHS IXHBOI KOpEMsLii 3 pi3HMMKU TMNaMm MiKOCOBUCTICHOI AncTaHuii. Pesynb-
TaTn nokasanu, Wo Npocoais € NOTYXXHUM NparmMaTu4HNM iHCTpyMeHTOM. Y cepiani «Teq Jlacco» npoTaroHiCT BUKOPUCTO-
BY€E KOHTPACTHY NPOCOANYHY MOAENb (3HVDKEHHS IYYHOCTI, CMOBINbHEHHS TEMMNY Ta BUKOPUCTAHHS PiBHMX/CNagHMX TOHIB)
y BiANOBiAb Ha arpecito, WO CNyrye MapkepoM 3aCnoOKOEHHS, LLMPOro CriBYYTTS Ta Pi3KOro 3MEHLUEHHS MiXKOCOBMCTICHOT
auctaHuii. BogHovac y cepiani «Emini B Mapwxi» npocogisi Cinbai (CNOBINbHEHWI TEMM, NEPEBaXaHHS TPUBANMX nay3 Ta
3HWXKeHi 3HayeHHs YOT) akTMBHO BMKOPUCTOBYETHCH K iIHCTPYMEHT AOMiHYBaHHS, NiATPMMAaHHSA BUCOKOI NPOGECiNHOI
OVCTaHUiT Ta BUPaXEHHS CKeNTULM3MY, TOAi SIK BUCOKI TOHM M WwBuakun Temn Emini curHanisytotb npo cnpoby Lo guc-
TaHU,jt0 3pyriHyBaTu. BCcTaHOBMNEHO, WO NPOCOAIA He € nuwe APYropsaHNM eNeMeHTOM MOBMEHHS, a8 BUKOHYE aBTOHOMHY
KOMYHIKaTMBHY OyHKLit0, 3abe3nedvyroum nepegady nparmaTuyHux i colianbHux cMmcnis. TakuM YMHOM, MPOCOAIA nocTae
AK yHiBepcanbHUA MeXaHi3m perytoBaHHs Mi)KOCOOUCTICHWX BiAHOCWH, LLO BM3HAYaEe piBeHb (OOpManbHOCTI, CTYMiHb eMO-
LiMHOT 3any4eHOoCTi Ta couianbHOT AMCTaHUIT Y NpoLeci CrinKyBaHHS.

Knro4oBi cnosa: npocogis, MixxocobucrticHa guctaHuis, ctasneHHs moBud, YOT, iHTEHCUBHICTb, TEMN MOBIEHHS,
nparmaTtuka, MiXXKyrnbTypHa KOMYHIKaLis.

The article examines the functional role of prosody in modern interpersonal communication as an important tool for
expressing emotional states, intentions, and social distance between interlocutors. Prosody is considered as a set of
suprasegmental characteristics of speech (pitch, intensity, speech rate, and pause saturation) that significantly influence
the perception of utterances, determine their pragmatic content and emotional coloring. The aim of the study is to clarify
how prosodic parameters participate in expressing speakers' attitudes towards each other and in regulating interpersonal
distance. The research material was authentic dialogue excerpts from the contemporary English-language TV series «Ted
Lasso» and «Emily in Paris», chosen for the analysis of intercultural and everyday communication. The analysis included
the classification of prosodic parameters (F, intensity, and tempo) and the establishment of their correlation with different
types of interpersonal distance. The results have shown that prosody is a powerful pragmatic tool. In the series «Ted
Lasso,» the protagonist uses a contrastive prosodic model (lower volume, slower tempo, and the use of level/falling tones)
in response to aggression, serving as a marker of reassurance, sincere empathy, and a sharp reduction in interpersonal
distance. Simultaneously, in the series «Emily in Paris,» Sylvie's prosody (slow tempo, prevalence of long pauses, and
lowered F, values) is actively used as a tool of dominance, maintenance of high professional distance, and expression of
skepticism, whereas Emily's high pitch and fast tempo signal an attempt to dismantle this distance. It has been established
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that prosody is not merely a secondary element of speech, but performs an autonomous communicative function, ensur-
ing the transmission of pragmatic and social meanings. Thus, prosody emerges as a universal mechanism for regulating
interpersonal relations, determining the level of formality, the degree of emotional involvement and social distance in the

communication process.

Key words: prosody, interpersonal distance, speaker's attitude, pitch, intensity, speech tempo, pragmatics, intercul-

tural communication.

IlocTanoBka npooJieMu. Komymnikaris
€ HEBiJ’€MHOIO CKJIaJIOBOIO JFOICHKOTO iCHYBaHHS
Ta BUKOHYE KIIOUOBY POJIb SIK OCHOBHHUI MEXaHi3M
B3aeMofii MiX JogpMu. Bona BmmBae Ha (op-
MYyBaHHS I1HTEJIEKTYIbHUX 3Mi0HOCTEH, TICHXOJO-
TIYHOTO CTaHy OCOOMCTOCTI Ta Ha 3aCBOEHHS HOPM
KyJAbTypHOI moBeninku [1]. Uepe3 KomyHIKaTuBHY
JiSUTBHICTD BiZOYBAETHCSl PO3MIMPEHHS CBITOIVISNY,
PO3BUTOK CIPUHHSTTS, MUCJCHHS U caMopeaJti3alis
ocobucrocTi [2].

Hapasi 3pocTae BU3HaHHS BayKIHBOI POJIi MTPOCO-
nii B KOMyHiKarii Mixk moneMu. CTOCOBHO TEPMiHY
«TPOCOMISH» CIi 3a3HAYUTH, IO OCTAHHIM YacoM
BiH HaOyB IIMPOKOTO MOUIMPEHHS Ta Pi3HOTO TIyMa-
yeHHsi. [Ipocopirto OMUCYIOTH SIK «CyNpacerMeHTHI
BJIACTUBOCTI MOBJICHHEBOTO CUTHAILY, IK1 MOAY/IFOIOTh
Ta IO CHJITIOIOTH HoTo 3HaueHH 8, ¢. 206]. [Ipocomis
CTOCY€THCS BIIMIHHOCTEH y BUCOTI TOHY, IHTEHCHUB-
HOCTI (TY4HOCTI), TPUBAJIOCTI Ta 4aCOBil opranizamii
CETrMEHTIB 1 CIIiB y pedeHHsIX. MOBJIEHHEBA TIPOCOTis
€ B)KJINBOIO KOTHITHBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO (OHO-
JIOTii, ska TMHOOKO 3allydeHa y TeHepaTHBHE KOH-
CTPYIOBaHHS Ta aHaJli3 BUCJIOBJIIOBAHb 1 3HAUYCHb Ta
iXHIX HacIiaKiB. BOoHA Takok mepeaae HaMmipu MOBITS
B Pi3HUX MOBJICHHEBHUX CHUTyalisx [3, c. 184].

3MiHa BUCOTH TOJOCY MOXE KapAWHAIBLHO 3Mi-
HUTH 3HAYCHHs BHUCIOBIIOBaHHS. Hampuxian,
BHUCXITHUN pyX OCHOBHOTO TOHY 3a3BHYail BKa3ye
Ha 3alUTaHHA a00 CyMHIB, TOMi SIK CIAagHUN PyxX
OCHOBHOTO TOHY CHUTHAJII3y€ MPO 3aBEPLICHY TYMKY,
BIIEBHEHICTh a00 Haka3. CrnajHo-BUCXIJHA 1HTOHA-
s MOKE TIepeiaBaTi CyMHIB, capka3M a0 ipOHif0.
[IBuaKui TeMIT MOXKE CBIAYHTH MPO XBHUJIFOBAHHS,
HeTepHiHHSA a00 30€HTE)KCHHS, TOMI SK TOBUILHHUN
TEMIT MOJKe TIepeIaBaTH CEPHO3HICTh, 3aMHUCIICHICTh
a00 HaBiTh HYIBTY.

Kpim BupaskeHHsT eMoLiil mpocoais aonomarae
MOBIISIM BCTAHOBJIIOBATH Ta MiATPUMYBaTH COILli-
aJbHY BiJICTaHb Y CIIIKyBaHHI. 3MEHIIICHHS TYYHOCTI
Ta BHCOTHU TIOJIOCY YacTO BHUKOPHCTOBYETbCA IS
BHPAXCHHS IHTUMHOCTI, TAEMHOCTI a00 OJIM3BKOCTI.
| HaBmaku, MiABMINEHHS TYYHOCTI Ta BHCOTH MOXE
CBIIYMTH TpPO THIB, JOMiHyBaHHA ab0 eMolliiHe
30y/DKeHHS, 301IblIyrun AucTaHiito. CrouibHUM
TEMIT MOBIICHHS 31 CITIBPO3MOBHUKOM, BIJIOMHH SIK
pUTMIYHA CHHXPOHI3AIIisS, TOTIOMarae CTBOPUTH Bif-
YyTTA €HAHHS Ta 3MEHIIUTH COLiaIbHY AUCTAHLIO.
JloBri, HEe3pyUHi May3u, HABMAaKu, MOXKYTh CBIIYUTH
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npo He3rony, AucKoMdopT ado HebaxkaHHS NPo-
JOBXKYBATH CIIUIKYBaHHS, TUM CaMUM 301IbIIYIOUN
JIUCTAHIIIIO.

AHami3 ocTaHHIX AoCTiKeHb i myOsikamiid.
Huzka 3apyOiKHHMX MOCHITHUKIB TPHUCBATHIA CBOT
HAyKOBI PO3BIIKH JOCITI/DKEHHIO PI3HUX (YHKIIH
npocoii, 30KkpeMa: rpaMaTHyHoi, MparMaTHYHol Ta
adexTuBHOI, a00 emouiitHoi, Qynkuii [4; 6; 7; 10].
Hocmimkenus ['ao ta iH. [5], a Takox Tomacenno
Ta iH. [9] BUCYBAIOTH TIMOTE3Y MPO TE, IO TPOCOIIs
crpusie po3yMiHHIO HAMipy MOBIIS Ta HOTO 3aKOJ0Ba-
HUX TOBigoMiIeHb. [IpoTe muTaHHs QyHKIIOHATEHOT
poui mpocoAii y BUpa)KeHH1 CTaBICHHS MOBLIB OJMH
JI0 OJTHOTO 3aJIMIIA€THCS HEAOCTATHBO JOCIIIKEHUM.

OCHOBHOIO MeTOK POOOTH € BH3HAUCHHS, SKUM
YUHOM CaMe€ IPOCOAUYHI OCOOTUBOCTI MOBIICHHS
JIOTIOMAaraioTh CITIBDO3MOBHHKAM BHCJIOBHTH CBOE
CTaBJICHHS, TOOTO eMmoIlii Ta HaMmip y KOHKPETHIiH
CHUTYyallii, a TAKOX PEryJII0I0Th M>KOCOOUCTICHY JTHC-
taHIio. To6To mpocois BKa3zye Ha COLiaIbHUH cTa-
TyC, CTYIMiHb OJIM3BKOCTI Yd OQIIIHHOCTI BIAHOCHUH
MIK MOBIIIMH.

MarepianoM [OCHIKEHHS € [ialoridHi YypH-
BKH 13 Cy4acHUX aHTIIOMOBHHUX cepiamiB. Lle mo3Bo-
JIsi€ TOCTIIKYBaTH KHUBE, aBTCHTHYHE, TOBCAKICHHE
CHIJIKyBaHHS, MAKCUMaJIbHO HAOJIKEHE 10 peaib-
HUX KOMYHIKaTMBHHMX CHUTYyallili, Jie TPOCOis Bifi-
rpa€ KpUTHYIHY POJb Yy CTBOPEHHI MEPCOHAXKIB Ta
niepezadi CFOKETHUX HaIpyT.

Cepian Emini B [Tapuxi «Emily in Paris» € pene-
BAaHTHUM MaTepiajioM JUisl aHalizy (QyHKIiIOHAJIbHOT
poui mpocofii, 0coOIMBO B KOHTEKCTI MIKKYIBTYp-
Horo crinkyBaHHs. «Emily in Paris» HanoBHeHwmit
EeMOIIisIMHU, 1 caMe TIPOCOisl € KIIF0YeM J0 iXHBOTO
posyminas. Cepial OXOIUTFOE INMUPOKHNA  CIIEKTP
CHUTYaIlili, 0 J03BOJIIE BUBYATH, K IPOCOJIs 3Mi-
HIOETBCSl 3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY: 1) mpodeciiine
CIIJIKYBaHHs: Ha po0O0Ti B oici; HehopMasbHE CITiI-
KyBaHHS: y Kade, Ha Beuipkax, 3 JPy3sMU; 2) iHTH-
MHE CIIUIKYBaHHS: y POMaHTHYHHX crieHax. Cepian
«Ten Jlacco» (Ted Lasso) € imeaapHUM MarepiaaoM
JUISL IPOCOMYHOTO aHaJi3y, 0COOIMBO MO0 BHpa-
JKEHHSI CTaBJIEHHS T4 MIKOCOOUCTICHOI JMCTaHLl
(comianmpHOi  Onu3bkocTi/BignaneHocti). Kiroyosa
nepeayMoBa cepiainy — e 3iTKHeHHS KyJIbTyp: OITH-
MicTnaHul amepukaHens Tem Jlacco (3 Bupaxke-
HAM TIBIACHHO-3aXITHUM aKIIEHTOM) TPHI3AUTH IO
Benukoi bpuranii TperyBatu hyTOOIBHY KOMaHITY.
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BiamoBigHo 10 MeTd B po0OOTI Oylno BHPIIICHO
Takl 3aBJaHHS:

1. OmparrroBati BHJIyYCHUH 3BYKOBHH Marepiai
Ta BU3HAYUTU CUHTAarMaTH4YHE WICHYBaHHS BiIpi3-
KiB, IO aHai3ytoThcs. 2. Buminutu ta knacudiky-
BaTH OCHOBHI IPOCOANYHI IapaMeTpH (TUIIH 1K Ta
TEepPMiHaJIBHKUX TOHIB, aiana3oH YOT, iHTCHCUBHICTS,
IIBU/IKICTH MOBJICHHS) Y MOBJICHHI MIEPCOHAXKIB, IO
BHKOPUCTOBYIOTHCS JJIs1 BUPAKEHHS €MOIIIITHO-OITiH-
HOTO CTaBJIeHHsI (CXBaJIEHHS, ipOHisi, arpecisi, CIiB-
qyTTs). 3. BCTaHOBUTH KODPEJSLiI0 MiIX KOHKpET-
HUMH POCOJUYHIUMHU MOJICTISIMH Ta PI3HUMH TUIIAMU
MikocoOucTicHOI auctaniii ((opmanbHa, Hedop-
MaJbHa, APYXKHs, KOH(IIKTHA) y Jianorax.

Bukiaax ocHoBHoro marepiajay. Posrisaemo
YaCTOTHI XapaKTePUCTUKU MOBJICHHS ABOX IepCOHa-
xiB OpuraHcekoro cepiany «Tex Jlacco». [ns ana-
i3y Oysio 0OpaHo KIIFOYOBUH MOMEHT, SIKHI 1/1€aIbHO
JIEMOHCTPY€E Tepexis Bij KOHQIIKTY/IUCTaHIIl 10
6mu3pkocTi/criBayTTS Misk Pebexkoro Benton (Brac-
Hutero k1yoy) i Tegom Jlacco (Tpenepom). YV HIK-
ye3za3HaueHOMYy (QparmeHTi PeOekka HamaraeThcs
nepexoHary Tezda, 0 BOHa HOro HaiHsa, 00 BiH
3a3HaB Mopas3ku, ajne Ten BIJAMOBITAE 3 HECHOiBa-
HOIO J0OPOTOIO.

Pebexka:l need something to tell you. I am fuck-
ing bitch!l hired you to fail! I chose you because [
thought you were silly and stupid and soft and that
vou would lose and I would get the club back.

Teo: (kopomka nayza) I can't imagine what you
must be going through.

Pebexxa: What are you doing?

Teo: I think that it would be a shame for you to not
talk to somebody about all that.

Pebexxa: It's just.. it's just what I would do
(https://www.youtube.com/watch?v=P8k-bSEhEDo).

Ha mnouarky pnianory PebGekka BHKOPHCTOBY€
BUCX1JIHO-CIIaIHAN TEPMiHAIBHUAN TOH BY3BKOTO Jlia-
mazoHy s ohopMieHHS Jekcemu fail. DpazoBum
HAaroJIOCOM BUAUISIOTHCS JIekceMHu silly 1 stupid. Yci
CHUHTATrMHU BUMOBJISIOTHCS 3 [T IBUIIICHOKO (Imax= 72 nb)
IHTCHCHBHICTIO Ta 3 BHKOPUCTAaHHSIM IIBUIKOTO
TeMIy MOBJIeHHs (6, 8 ckii/c).

CrnenianpHe nutanus Pebekku «What are you
doing?» odopMIIeHO PI3KUM BHCXiTHUM TOHOM
Ha jekceMi «doingy», 1m0 € MPOCOTUYHUM MapKe-
poM BUpaxeHHsS 30eHTexeHHs. CHHTarMa BUMOB-
JSETHCA B UIMPOKOMY TOHAJIBHOMY Jliarma3o0Hi
(F, = 145 I'u) Ta 3 NiJBMILEHOI IHTEHCUBHICTIO
({1,.,,= 68 nb).

Ted Lasso Forgives Rebecca - Full Scene
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Ten BiAMOBIaE BIACHUIN KIyOy 31 3HAYHUM 3HH-
KenusaM ryunocti (I = 52 nb), cnosiibHEHHAM
TEMIIy MOBJICHHS, BHUKOPUCTAHHSAM pPIBHUX ILKaJ,
poOISUM TUXMH BUAUX MEpPe MOYaTKOM BHCIIOBIIIO-
BaHHs. BUKOpHCTaHHS y MOBJICHHI CHAaIHUX TepMi-
HAJBHUX TOHIB CTBOPIOE €()eKT MIUPOCTI MO BiAHO-
LICHHIO JI0 CHiBPO3MOBHHKA.

Biamosins Tema € xacHIHUM TPHUKIIAIOM BHKO-
pUCTaHHS TPOCOMIl IJIs MparMaTHIHOI 3MIHU CHTY-
arrii. 3amicTp TOro, MO0 BIAMIOBICTH TaKOKO X arpe-
Ci€10, BUKOPUCTOBYIOUH MiJJBUIICHY iIHTEHCUBHICTB Ta
MPULIBUAIICHUHN TEMIT MOBJICHHSI, TPOTaroHiCT BUKO-
PHCTOBYE ITPOTUIICKHI IIPOCOAMYHI MAPKEPH, & came:

1) 3nauHe 3HWKEHHS IHTEHCUBHOCTI MOBJICHHS Ta
CIOBUIbHEHHS TEMILY, 10 CIYT'YIOTh IPOCOAUYHUMU
MapKepaMH 3aCIOKOEHHS Ta JieecKaallii KoH(IKTYy.
Bin BigmoBnseTbcs OpaTH ydacTb y KOH(IIKTHIN
MPOCOMYHIKM Mojeiti PeOekku.

2) Emoniiino He#TpasibHi piBHI Ta CHaHI MIKaIH
Ta By3bkuit giamazon YOT. V ¢pazi «/ can't imagine
what you must be going throughy piBHHIA TOH TOJIOCY,
10 3a3BHYAl aCOIIOETHCA 31 HMIMPICTIO Ta CIIOKOEM,
KOHTPACTYE 3 EMOLIHUM 3MiCTOM (CITiBUYTTSIM).

3) Husbka ryunicts Tena. 3axmtouna ¢pasza («lt's
Jjust... it's just what [ would doy) € maibke MemnoToM.
Ile BupakeHHsSI TTHOOKO OCOOWMCTOI, IHTUMHOI JHC-
tannii. Tex He BAMarae, a mojgae mpuKman. Moro
MIPOCOAIS TYT JEMOHCTPY€E BPa3IUBICTb, IO PyHHYE
emolriiiHi Oap'epu PeOGekku Habararo edekTuBHiIle,
HiX Oyab-siKi CIIOBA.

[poimocTpyemo ponb mpocomii y ¢opmyBaHHI
pOOOYHX CTOCYHKIB MK TOJIOBHOIO TEPOTHEIO Cepi-
aimy «Emily in Paris» Ta ii maganpxunero CiitbBi
I'pato. HaBenenuit Hmxue mianor BigoOpaxkae pododi
cTocyHKH EMini (aMepuKaHCBKUM eHTy3iazMm) Ta ii
HavanpHui CineBi ['pato ((ppaniy3pka Qopmaib-
HICTh 1 cKenTHHIU3M). Y i KOHQIIKTHIN cuTyamii
npocoanyHe 0(hOPMIICHHS MOBJICHHST EMiTi (BHCOKMIA
TOHAJLHUN PIBEHb CHHTArM, IIBHIKHA TEMIT MOB-
JICHHS1) pyHHY€ AUCTAHLi10, HAMaralounuch BUKIMKATH
HeraiiHy TO3WTHBHY peakuito. Haromicts mpoco-
nuHe odopmieHHs: MoBieHHsT CinbBi (TIay3u, HU3b-
KW TOH, TIOBIJIbHUAN TEMIT) aKTUBHO CTBOPIOE Ta ITi/JI-
TPUMY€E BUCOKY POQeCiiiHy TUCTaHIII0, BUPAKAIOIN
MIPH [TOMY 3HEBAKITUBE CTABJICHHS 110 imeit Emii.

Emini: [ just had a super great idea for a social
media campaign! We should go viral

Cinbsi: Virale? Non

Ewmini: But think about the buzz! We'd get so much
engagement!

CineBi: Cherie, that is not chic. We do not do buzz
(https://www.netflix.com/ua-en/title/81037371).

EMmini BUKOPHCTOBY€E MPOCOMiI0, SIKYy 4acTO aco-
LIIOIOTh 3 aMEPHUKaHCHKOIO EHEPrilHICTIO: BHCOKI
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cepenni 3HaueHHst YOT 1 mBuIKuiA TEMII, 110 CUTHA-
J3YIOTh PO €HTY31a3M 1 MUPICTh, ane y (paHIly3b-
KoMy TpodeciiiHOMy KOHTEKCTI BOHH MOXYTh OyTH
IHTEpPIIPETOBaHI SIK HEMTOPEYHY (HaMUTBSIPHICTH, IO
MOPYIITye MiKOCOOUCTICHY AmCTaHIit0. EmMdarnyni
HaroJIoCcH Ha JieKceMax super i viral BKa3yloTh Ha ii
MO3UTUBHE CTABJICHHS, aJle TAKOXK JIOAAI0Th HaJMIp-
HOIT Bard il MoBiOMIIEHHIO.

[Ipocogmune odopmienus MosiaeHHS CuUTbBI
MapKYEThCS:

1) IIpeBanroBaHHsM Tay3 CEpeAHBOI TPUBAIOCTI
(Big 501 mo 800 mc) Ta TpuBanux nay3s (Big 801 mo
1200 mc). CroBiibHEHWI TeMN Ta BUKOPUCTAHHS
may3 pi3HOi TPHUBAIOCTI — 1€ TIOTYKHUUA TPOCOTUI-
HUH 1HCTPYMEHT JOMiHYBaHHS Ta CTBOPEHHS MIiXO-
cobucricHoi aucraniii. lle 3mymye Emini gekarw,
niaTBepKyoun Braay Ciiabai.

2) 3uwkeHuMu cepenHimMu 3HadenHs YOT
(F, .., = 143 T'n) ta Bysbkum mianazonom YOT
(F,= 68 I') , o Bupakae npogeciiiny CTpUMaHICTh
1 CKenTHIM3M (HETaTHBHE CTaBJICHHS). BiICyTHICTBH
3HayHux Bapiariit YOT acoriroerbcs 3 KOHTpO-
JIeM CUTYyallil CIIJIKYBaHHS 1 BUCOKHM COLIaJbHUM
CTaTycoM.

3) Bupaznotwo aprukymsigiero: CinpBi - 4acTo
BUMOBIII€ (ppa3u 3 UiTKOIO, Maibke TeaTpajbHOIo
ApTUKYJIAIIEI0, TAKPECIIO0YH, 1o 11 CJI0Ba € OcTa-
TOYHUMH 1 BiOOpaKaloTh KyJIbTypHY nepesary («We
do not do buzzy).

BucHoBkn. Takum YuHOM, aHaji3 Mmarepiany
3aCBIIYMB, IO MPOCOJis, BKJIIOUAIOYA TOHAJIbHE
oopMIIEHHSI CHHTarM, TEMIT MOBJCHHS, Ty4YHICTh
Ta Tay3aiio, He MPOCTO CYNMPOBOIKYE BepOATbHE
MOBIIOMIIEHHS, & I BUKOHY€E CaMOCTIi{HY, IEpBUHHY
¢ynkuito B komyHikauii. Bona mpamioe B Tanzemi
3 BepOaJbHUM 3MICTOM, JIO3BOJISIFOUM HOCISIM MOBH
TOYHO TMepeJaBaTH CTaBJICHHS, €MOIll Ta HaMmipH,
a TakoX €(QEeKTHBHO KepyBaTH MIXOCOOWCTICHUMH
BIJHOCMHAMHU Ta COLIAJbHOIO JucTaHIie. bes
MPOCOIii CIUTKyBaHHS Oyi0 O mo30aBieHe 3HAYHOI
YaCTUHH CBOTO EMOLIIHOIO Ta COLIaTbHOIO KOHTEK-
cty. Y cepiani «Emini B [Napwxki» mpocoaist 4acto
BUKOPHUCTOBYETBCS JIJISI MIJIKPECICHHS 1poHii, QripTy
Ta Mpo(eciiHOTO CKENTUIN3MY B MIKKYJIBTYPHOMY
CITIIIKyBaHHI, JI¢ TOH JOITOMAarae oJIaTH 9H, HaBIaKH,
cTBOproBatu Oap'epu. Y cepiani «Tenn Jlacco» mpo-
COJIisl BUCTYIIA€ KIIFOUOBUM €JIEMEHTOM ITParMaTHKH,
TOOTO TOTO, SIK BUKOPHCTOBYETHCS MOBa JJIsl TOCAT-
HEeHHsI COLlIaIbHUX Iiied. BapiaruBHicTh pocoany-
HUX MOJIeTIel CIy)KUTh I Tepenadi ONTHMi3MY,
MIITPUMKHA Ta BBIWIMBOI HAIMOJETIMBOCTI (4acTo
3 BUKOPUCTAHHSM MOM'SKIIIEHOTO TOHY Ta IOMipHOTO
TEMITY ), L0 € HEeHTPaTbHUMU 151 HOpMYBaHHS ITO3H-
THUBHOI atMocdepH.



Bunyck 43 Tom 1

CNMNCOK BUKOPUCTAHUX OXEPEN:

1. bonoTHikoBa A. Il. KomyHikaTuBHO-NparMaTu4Ha KaTeropis BBIUNMBOCTI Ta MOHATTA couianbHOi i ncu-
XOMOrivyHOi AaucTtaHuii. Haykosul sicHuk MixHapoOHo20 eymaHimapHoeo yHisepcumemy. Cepis : ®inonoris.
2019. Bun. 38. C. 13-17.

2. Kanpganosa J1. I, Mnska J1. B. MNcmxonoria cninkyBaHHs: HaB4YanbHWin NocibHuk. Xapkis : HPay, 2011. 132 c.

3. Chukwuokoro I., Adoromike E., Ubi V. The role of speech prosody in comprehending speaker’s communica-
tive content. African journal of humanities and contemporary education research. 2025. Vol. 18. 184 — 195. Doi:
10.62154/ajhcer.2025.018.010671.

4. Crystal D. Prosodic development. In P. Fletcher, & M. Garman (eds.), Language Acquisition. 1986. P. 33 — 48.
Doi: 10.1017/S0305000900003779.

5. Gao P, Jiang Zh., Yang Y. et al. Temporal neural dynamics of understanding communicative intentions from
speech prosody. Neurolmage. 2024. Vol. 299. P. 1 — 14. Doi: 10.1016/j.neuroimage.2024.120830.

6. Kent R., Read C. The acoustic analysis of speech. Singular Publishing Group. 2002. 311 p.

7. Pattnaik P. Dash S. 2012. A study on prosody analysis. International Journal of Computational Engineering
Research. 2012. Vol. 2(5). P. 1594 — 1599.

8. PaulR.,AugustynA., Klin A., Volkmar, F. R. Perception and production of prosody by speakers with autism spec-
trum disorders. Journal of autism and developmental disorders. 2005. Vol. 35(2). DOI: 10.1007/s10803-004-1999-1.

9. Tomasello R., Grisoni L., Boux I. et al. Instantaneous neural processing of communicative functions conveyed
by speech prosody. Cerebral Cortex. 2022. Vol. 32. P. 4885-4901. Doi: 10.1093/cercor/bhab522

10. Warren P. Parsing and prosody: An introduction. Language and cognitive processes. 1996. Vol. 11. P. 1 — 16.
Doi: https://doi.org/10.1080/016909696387204.

Jlama nepuioeo naoxoodoicennsi pykonucy 0o éudanns: 29.10.2025
Jlama nputinamoeo 0o OpyKy pykonucy nicis peyensysanms: 28.11.2025
Jlama nyonixayii: 30.12.2025

16



